Zylinderkopfhaube BMW B 130/ B 190/ B 220 / B 635
Cylinder head cover
Couvre-culasse
Ventilkpa

Coperchio testa cilindro
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Mr.| Teile-Nummer [Symbol Benennung - ] et o Bemerkung
1 1112 1330003 Zylinderkopfhauba / Cylinder head cover / Cowvre-tulasse / Yenlitkapad |1
Coperchio testa cilindro
2 07119531042 Schesbe { Washer / Rondelia / Bricka / Rondeila 7
3 07119513575 GEKTSHAME = 30 1
4 11120623120 VerschiuBdecke! ! Blanking cover / Couvercle & obluration / Tackiock / 1
Coperchn di chiusura
5 07 115924 405 Hutmutter § Cap nut £ Ecrou borgne f Hantmunier / Daco a cappelio [
3 11121250937 Duse § Nozzle § Gicleur § Munstycke / Getto 1
7 11151 328763 Enslifiungsschizuch / Vent hose / Flexible  aération / Luftningssiang s | 1

Tubo di disseranone
B 11121267136 Dachiung / Sesl s Garnituee / Packning / Guarmnone 1




Zylinderkopl
Cylinder head
Culasse de cylindre
Cylindertopp
Testala

EMWEBI130/B190/B 2206/ B635
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b Teile-Mummer | Symbol| Bensniring @ @ o -] Bermerkung
1 11121330004 Zylinderkopd / Cylinder head’ Culasse da oylindre / Cylindertiopp 1
Testala 7
H 07 129908153 STISHARME = BS i
3 07129908106 STISHA MG = 50 5
4 07129308135 STISHAME = 50 1 i|l3 3
5 07 129908137 STISHRMB = 55 1 21z
111206211485 Scheibe / Washer / Rondelle / Bricka / Rondella 1] 1414
11120621 124 SETSHR 10 14|12
B 07129908131 STISHRME x 45 ] 122 ¥z
k] 13720043150 ME Gewindesinsalz f Threaded plug / Pieceins. fil. / Ganginsats f 1
Filetto ripartat.
10 11121 328 633 VSLSHAAM30 = 1,5 1
1 11121277 350 34 = 2 O-Ring / O-ring / Joir torigue § O-ring / Anella-0 1
12 11121 287933 Zylinderkopfdichtung / Cylinder head gasket / Joint de cwlasse / 1
Paciningssats fur cylinderiock / Guarnizione 1e51ata
13 111212625 Dichimasse f Sealing compound § Matiére lutante / Tatningsmaterial / 1
Massa di lefuta
14 07 129908 134 STISHAME = 40 B 1212 12
15 0711595915033 VSLSHRM 3D x 1.5 1 1l 1
16 11001330005 | DS | Zylinderkopf ! Cylinder head / Culasse / Cylindenopp ¢ Testata 1
Ventilfahrung / Valve guide / Guide de soupape / Ventilstyrning 7
Guidavalvola
17 11121 263 842 Normal / standard / normaux £ standard £ mormale B 12z 12
11121 266760 + 0.1 8 12112
11121 266 761 + 02 8 1212
11121266762 +03 B 1212
18 11121264034 + 0.7 Ausial Ventilsitzring f Exhaust valve seat ring [
Echapement Sidqge de soupape rapports / Avgas Ventilestesring /
Scatico snello sede valvola
1112 1264 035 + 0.4 dito 4
19 11121254 253 + 0.2 Einlal Ventilsitzring / intake valve seat ring / 4 &ls
Mnmnsugcdaswpcnppmﬁkuugmhlsilesﬁng
Ammissione anello sedavalvola
11121254 254 + 0.4 dig 4 6|E




Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse de cylindre
Cylindertopp
Testata
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1 11121330038 Iylinderkopl f Cylinder head / Culasse / Cylindenopp / Testata 1|1
11121332540 dito 1
2 11121250717 PaBhilse / Fitting sleeve / Dowille 4 adpusternent / Passhylsa f 1] 1
Boccolad. aggusiaggio
3 11121267138 Dichiuwng / Gasie: / Garniure / Packning / Guarnibions 101
11121271414 dilo 1
4 11121330033 Zylinderkopfhacbe § Cylindes head cover § Coavee culasse f Ventilkapa / ik
Coperchio vesta cilindio
11121332841 dito 1
5 07119531042 Scheibe { Washar / Rondelle f Bricka f Rondefla 11jn 11
5 07119913477 GKTSHRAME = 20 213
7 07119524 405 Hutmwtter F Cap nut § Ecrow borgne £ Hattmutter § Dado a cappello 1l
11121 71z28 dilo 1]
8 07129908104 STISHAMGE = 40 ElB B
9 07129208135 STISHRME x 50 1 3|3 3
10 07129908131 STISHRMB x 45 B 12]12 12
11 07 1299208 134 STISHRME x 40 B 12[12 12
12 11120623120 Deckel / Cover / Couvercle / Lock / Coperchio 101
11121 286220 dito 1
13 11121250079 Dichtung / Seal / Garniture / Packning / Guarnizione 101 1
14 #1112 1254 308 AbschluBdackel / Cover f Cowvercie de lermeture f Lock / 1101
Coperchio di chiusura
15 a07 119913465 GEKTSHRME = 16 Gl6
bOT 119919557 GETSHRME = 20 G|6 B
16 12 110002 735 Scheibe / Washer / Rondelle / Bricka / Rondella 1)1 1
17 11121250077 Dechiung / Seal f Garnaure f Packning § Guarninone 111 1
18 1112 1330 103 Deciel F Cover / Couvercle f Lock F Coperchio 111
19 B131135%4274 Oldruckschalter / Ol pressure switch / Mano-comacteur / 111 1
Dljetryckskontakie / Pressostato ad olio
20| BI7I11330101 Flansch / Flange [ Bride f Fians / Flangia 11 1

a) — Mol Nr. 05487
bl Mot Nr, — 05488
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Cylinder head
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Ke.| Tede-Hummer [Symibol Benennung o @ fm o Bemerkung
2 b07 12990811 STISHRAMEG = 28 4|4 4
22 07129508137 STISHRMS x 55 1 21z
23 07119913575 BKTSHAME = 30 111 ]
2a 111721332947 Deckel fdr HeizanschiuB 7 Lid for heating eonnection / 1

Cowvercle pour raccordement de chauffage /
Lock for varmeaggregatels anslutrung /
Coperchu per altscoo rnscaldamento

al == Mot Nr. 05487
b} Mol Nr. — 05488




BMWEB130/B130/B 220 /B 635
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My Teidle-Nummer [Symbol) Benennung [} || @ @ Bemerkung
1 07119919025 | WW | VSLSHAR 101 1
11212573759 | WwW | VSLSHA 111
2 100132811 D5 | Zylinderkopl / Cylinderhead § Cutasse f Cylinderopp / Tesiata 1
11001328563 | DS | dao 1
111213372928 o5 daley i
3 11120621144 GKTSHA 10 14014 14
4 11120621145 Schesbe / Washer / Rondelle / Bricka / Rondetla hls] 1414 4
5 11121366760 o0 Vl.-ﬁulfuhrung.I"'-"ah\egl.nd:J'Gurdcd:m!\l‘rntilswrningf a8 12112
Guidavatela
1121263642 dit 17
11121 266761 0.320 -] 1212
11121 266767 0,30 g 1212
B 11171278343 PaBhulse # Fining sleeve § Doudlle d"austement / Passhylsa § 712 2
Bocooia d. aggustiagso
7 47119919035 V5L 5HR 1 1)1 1
B 11121278302 Dichtwng f Seal  Garniture / Packning ¢ Guarnizione 1
1121278303 dito 1
1M12176223 dio 1
g 11121254253 0,20 Ewnlsl Venulsnzning fintake valve seat ring / 4 El& B
Adrussa0n sitge de S0upape rapporté £ Insug ventitsatesang /
Armimiassone anello sede valvola
11121 254 254 0,40 4 6l|E B
1M121711572 0,20 AwslaB Vennisinzring ! Exhaust valve $e81 ning / 6le B
Echapemen siege de saupape rappone § Avgas ventilsatesning /
Scarico anelio sede valvoia
1MI2I711 166 0,40 [ L] B
10 11421250567 Schelle f Clamp / Collier [ Klamma f Faseena 2 Z12 7
1 07 119917402 Hohlsehrawbe ! Banjo bol £ Vis creuse f Halskruw [ Vilg cava 1 212 3
12 11421252343 DTRG 2 414 4
13 11421256294 Dikertung £ Dil pipe f Conduite d huile f Dijeledning / Tubalura olio 111 1
14 1M1212625M Dichtmiasse / Sealing compouwnd f Matigre cutante / Tatmngsmaterial f 111 1
Massa di tenuta
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